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VERTICAL RADIATOR / RADIATEUR VERTICALE / VERTIKALE HEIZKÖRPER / RADIADOR VERTICAL [X]

HORIZONTAL RADIATOR / RADIATEUR HORIZONTAL / HORIZONTALE HEIZKÖRPER / RADIADOR HORIZONTAL [X]

TOWEL WARMER / SÈCHE-SERVIETTES / EINROHRIGE HEIZKÖRPER / CALENTADOR DE TOALLAS [X]

MONOTUBE RADIATOR/RADIATEUR MONOTUBE / EINROHRIGE HEIZKÖRPER / RADIADOR MONOTUBO [XM_]

MONOTUBE TOWEL WARMER / SÈCHE-SERVIETTES MONOTUBE / EINROHRIGE HANDTUCHWÄRMER / CALENTADOR DE TOALLAS MONOTUBO [AM_]

Standard Connection / Raccord standard / Standard Anschlüsse / Conexión estandárd
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A13 		   z > 2,9
A25 		   z > 4
Trim 		   z > 2,9
H_20 	  	  z > 2,9
Tif 		   z > 5,5
Treo		   z > 5,5
Flat		   z > 3,25

A13 		   z = 2,9
A25 		   z = 4
Trim 		   z = 2,9
H_20 	  	  z = 2,9
Tif 		   z = 5,5
Treo		   z = 5,5
Flat		   z = 3,25

5

5

AV13, AV25, Trim V, H_20 V, Tif V, Treo V, Ti_q V

Special connections with fixed dimension / Raccordement special avec une dimension standard /
Sonoeranschluss “B” mit Fizxanfang / Conexiones especial con medida standard

Special connections on request/ Raccordement special avec dimension sur mesure /
Sonderanshluss “B” mit freiem Anfang / Conexiones especial a medida

I*	 = pipe centres / distance entre depart et retour / Achsabstand / distancia entre las conexiones
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A13 		   z > 2,9
A25 		   z > 4
Trim 		   z > 2,9
H_20 	  	  z > 2,9
Tif 		   z > 5,5
Treo		   z > 5,5
Flat		   z > 3,25

A13 		   z = 2,9
A25 		   z = 4
Trim 		   z = 2,9
H_20 	  	  z = 2,9
Tif 		   z = 5,5
Treo		   z = 5,5
Flat		   z = 3,25

Special connections with fixed dimension / Raccordement special avec une dimension standard /
Sonoeranschluss “B” mit Fizxanfang / Conexiones especial con medida standard

Special connections on request/ Raccordement special avec dimension sur mesure /
Sonderanshluss “B” mit freiem Anfang / Conexiones especial a medida

ONLY TOWEL WARMER
SEULEMENT SÈCHE-SERVIETTES

NUR HANDTUCHWÄRMER
SOLO CALENTADOR DE TOALLAS

I*	 = pipe centres / distance entre depart et retour / Achsabstand / distancia entre las conexiones

AO13, AO25, Trim O, H_20 O, Tif O, Treo O, Ti_Q O / Towel warmer / sèche-serviettes / Handtuchwärmer / Calentador de toallas
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Standard connection
Raccord standard
Standard Anschluss
Conexión estándar

Diverter / Connexions / Die Anschlüsse / Conexion

DO NOT REMOVE the diverter with this kind of connections.
NE PAS OUVRIR le diaphragme pour ce type de connexion.
NICHT DURCHSCHLAGEN bei folgenden Anschlüsse.
NO DESFONDAR el diafragma con esto tipo de conexion.

The position of the diverter is identified by a small sticker on the collector.
Le radiateur est équipé d’un diaphragme situé dans le collecteur signalé par une étiquette. 
Heizkörper ist mit einer Durchschlagskappe vorgesehen und mit einem Kleber gekennzeichnet.
El radiador està dotado de diafragma, colocado en el colector señalado con un adhesivo.

DO NOT REMOVE the diverter with these kind of connections.
NE PAS OUVRIR le diaphragme pour ces types de connexions.
NICHT DURCHSCHLAGEN bei folgenden Anschlüsse.
NO DESFONDAR el diafragma con estos tipos de conexiones.

KNOCK the diverter OUT using these kind of connections.
OUVRIR le diaphragme pour ces types de connexions.
DURCHSCHLAGEN bei folgenden Anschlüsse.
DESFONDAR el diafragma con estos tipos de conexiones.
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KNOCK the diverter OUT using this kind of connections.
OUVRIR le diaphragme pour ces types de connexions.
DURCHSCHLAGEN bei folgenden Anschlüsse.
DESFONDAR el diafragma con estos tipos de conexiones.

Standard connection
Raccord standard
Standard Anschluss
Conexión estándar

The position of the diverter is identified by a small sticker on the collector.
Le radiateur est équipé d’un diaphragme situé dans le collecteur signalé par une étiquette. 
Heizkörper ist mit einer Durchschlagskappe vorgesehen und mit einem Kleber gekennzeichnet.
El radiador está dotado de diafragma, colocado en el colector señalado por un adhesivo.




